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AHHOTauMs. AKTyanbHOCTb NPOBNEMATUKN CTaTbi 0DYC/IoBIeHa HEOOXOAMMOCTbIO Nomcka addek-
TUBHBIX CPeACTB (DOPMUPOBAHMSA Y LLIKONIBHUKOB Hay4YHbIX NPeACTaBNeHNn O A3blKe, A3bIKOBOW CUCTEME,
CBA3AX A3blka M 00LLecTBa. CTaTbs NOCBALLEHa 0OOCHOBAHNIO METOANHECKON LIeNecoobpa3HOCTH UCMoSb-
30BaHUA COMOCTaBUTENbHOW NO3HABATENbHON 3ada4M Ha YypOKax PyCCKOro A3blKa Kak cpencrBa QDOpMI/I-
POBaHMSA HAaYYHOW IMHIBUCTUHECKOW KapTVHbBI MMPa yHaLLmMxcs. Ang OCTVXEHNS AaHHOW Lienn UCnofb-
30BaHbl CrleaytoLve MeTOAbl NCCNeoBaHNA: TEOPETUKO-ONMCcaTeNbHbBIN, HabnoaeHVe, nefarornieckmia
3KCMeprMeHT. B cTaTbe yTO4YHEeHO MOHATME «CoMoCTaBmUTeNbHaN No3HaBaTellbHaa 3a4a4a» npUMeHnTenb-
HO K LiensiM obyyeHusi pyccKomy 3bIKy B LKone. ConocTaBuTeNbHas no3HaBaTesibHas 3a4ada npeacraB-
naeT cobon B rno3HaBaTenbHOM 3aga4dun, HaﬂpaBJ'IeHHOI;l Ha OTKPbITME HOBOIO 3HaHWA nyTemM nounc-
Ka CXOACTB W pa3fuMynin B eAMHMLAX OAHOrO UMW pa3HbixX A3blkoB. MMpeanoxeHa opurimHanbHas T1no-
NIOrnA CONOCTaBUTESIbHbIX MO3HaBaTEe/bHbIX 3a4a4 Ha TeKCU4eCcKoM MaTteprane, Kotopas B COOTBETCTBNMU
C MaTepuanom, nexaumrm B 0CHOBe 3a1a4u, BKIto4HaeT 1 ) 3afjadn Ha conocraBrieHne (i)aKTOB "3 oaHO-
ro A3blka; 2) 3a4a4v Ha CONoCTaBneHne hakToB 13 PasHbIX A3bIKOB. B 3aBMCMMOCTM OT cnocoboB aes-
TENbHOCTU COMOCTAaBUTENbHbIE MO3HABAaTENbHbIE 33da4u AenaTcs Ha: 1) 3aavm Ha HaxoXAeHne Map-
KMPOBaHHOIO 3/1eMeHTa, Z) 3ada4n Ha rpynnnpoBKY A3bIKOBbIX ﬂBﬂeHl/Il;I; 3) 3ada4n Ha ocyulecTBieHne
CTUIUCTYECKOTO 3KCMepUMeHTa (Mpu conocTaBeHn hakToB 13 0HOTO A3biKa) UM 3aAa4M Ha BOCCTa-
HOBJIEHME TeKCTa C MPOoMycKaMu Mo pe3yssratam CconocTaBneHus (Mpy conoctaBneHnn hakToB 13 pas-
HbIX ﬂ3bIKOB); 4) 3ajad Ha co3faHune CoOCTBEHHOMO TEKCTa Mo pe3ynbrataM conocraBneHna. B cratbe
npviBeaeHbl NpUMepbl pa3paboTaHHbIX aBTOPOM OpUIMHANbHbIX 3a[ad, AaH MeTOANYecknin KOMMeHTa-
pU K HAM. VIHTepnpeTrpoBaHbl pe3ynsraThl anpobalmm 3agad B VI knacce, KOTopble NO3BONSIOT CAeNaTh
BbIBOO O TOM, HTO COMoOCTaBUTeSIbHble MNMO3HaBaTeSlbHble 3ada4 CI']OCO6CTByIOT (bOle/IpOBaHI/HO npen-
CTaBIEHUM O A3bIKOBOW CUCTEME U BbI3bIBAIOT MHTEPEC YHALLUMXCS K S3bIKOBbIM IBIIEHUSAM.

KnioueBble cnoBa: no3HaBaTenbHas 3afada, CONOCTaBUTENbHbIE NO3HaBaTeNbHbIE 3a4a4M, TUMOMO-
rMs COMNOCTaBUTENbHbIX MO3HaBaTeNbHbIX 3a4a4, Hay4Has NMHIBUCTMUYECKAs KapTrHa MK1pa, 1eKC1KONo-
rns, ypOoK pyCcCcKOro s3blka
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Abstract. The relevance of the issues the paper discusses is conditioned by the necessity to find effective means to
form scientific ideas about language, the language system, and the connections between language and society in school
students. The article aims to substantiate the methodological feasibility of using a comparative cognitive task in Russian
language lessons as a tool to form students’ scientific linguistic world-picture. To achieve this goal, the study relied on
the following research methods: theoretical-descriptive, observation, pedagogical experiment. The article specifies the
concept of a «comparative cognitive task» in relation to the goals of teaching Russian at school. Such a task is a type of
cognitive task aimed at discovering new knowledge by searching for similarities and differences in linguistic units of one
or different languages. The paper proposes an original typology of comparative cognitive tasks based on lexical material.
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The typology, in accordance with the material underlying the task, includes 1) tasks of comparing facts from one lan-
guage, 2) tasks of comparing facts from different languages. Depending on the activity method, comparative cogni-
tive tasks are divided into 1) tasks of finding a marked element; 2) tasks of grouping linguistic phenomena; 3) tasks of
conducting a stylistic experiment (when comparing facts from one language) or tasks of restoring text with gaps based
on the comparison results (when comparing facts from different languages); 4) tasks of creating one’s own text based
on the comparison results. The article gives examples of original tasks developed by the author and provides a metho-
dological commentary on them. Moreover, the study interprets the results of testing these tasks in the sixth form, which
enabled me to conclude that comparative cognitive tasks contribute to the formation of ideas about the language sys-
tem and arouse students’ interest in linguistic phenomena.
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BBenenne. B Hacrosiiee BpeMsi GOJIBIIYIO
BaXKHOCTh IIpuMoOpeTaeT IpobsieMa pa3BU-
TUSI BOCTIPUSITUST YJaIIMMUCST PYCCKOTO SI3bI-
Ka Kak 0co0oro gpeHoMeHa HayKu U KYJIbTY-
pbl. B CBSA3M ¢ 9TUM OJHOI 13 337124 METOIUKHU
00yUYEeHUSI PYCCKOMY SI3bIKY SIBJISIETCS MOUCK
W CcOo3aHue YCJIOBUM, MPU KOTOPBIX peOEHOK
CMOXeT B TOJIHOW Mepe OCO3HAThb U OCMBbIC-
JINTh CIEeU(UKY PYCCKOTO SI3bIKa, B TOM YKC-
JIe €0 JIEKCUIEeCKOTO COCTaBa.

Ewe B 1970—1980-¢ rn M. T. bapanos
yKasblBaJl Ha 3HAYUMOCTh (POPMUPOBAHUS
Y LIKOJbHUKOB JUHTBUCTUYECKOTO MUPOBO3-
3peHUs, T. €. «<MaTePUATMCTUIECKOTO B3IJIsia
Ha s13bIK» | BapanoB 1977: 17]. Uccnenosatenb
OTMEYaJl, YTO JIMHTBUCTUYECKOE MUPOBO3-
3peHue (GopMupyeTcs TMpu M3YyYeHUU KaxK-
JIOTO paszfesia si3blka, OJHAKO CYLIECTBEHHYIO
POJIb UTPAET U3yYeHUE JeKCUKOIOruu u dpa-
seonorun’. ITo muenuio M. T. BapaHoBa, 310
00YyCJIOBJIEHO TeM, YTO B Ipoliecce u3yye-
HUST OTUX pa3JesioB HauboJjee HarJIIIHO pac-
KpbIBalOTCS (DYHKIUU SI3bIKA, €r0 UCTOPMS,
U3MEHEHMsI, MPOUCXOJSIIMEe B HEM, CBS3U
¢ obmectBoM. M. T. bapaHoBBIM cucTemMa-
THU3UPOBAHBI METOJBI, CIIOCOOCTBYIOIINE KaK
YCIIELIHOMY YCBOEHMIO JIEKCUKU U (paseo-
JIOTUM, TaK W (HOPMUPOBAHUIO JTUHTBUCTU-
YecKOro MMPOBO33PEHMS: T03HABATEIbHbIE
(OOBsSICHUTEIbHBIE: CIOBO YUUTENsI, CAMOCTO-
SITEJIbHBIN aHAJIU3 TEOPETUYECKOTO MaTepu-
ajia; PBpUCTUYECKHUE: Oecena, CaMOCTOSATEb-
Hble aHAJIU3 I3bIKOBOTO MaTepuaia) U Mpak-
TAYecKre (HaxoXIeHUue SIBJICHUSI B TEKCTE,
moadop TPUMEPOB; TPYMIIUPOBKA SIBICHUI;

' bapanos M. T. Metonuka JieKkCUku u ¢pase-
OJIOTMM Ha YpOKax PYyCCKOTO si3blKa: rocoodue st
yuurensi. M.: [TpocBemenue, 1988. 191 c.

22

COCTaBJIeHWE TPEIIOXEHWI; MOUCK MHGDOP-
MalluU B CJIOBapsIX).

Wpen M. T. BapaHoBa mojyuyuiau pa3Bu-
TUE B WCCIICNOBAHUSIX TMPEACTaBUTENC COBpe-
MEHHBIX HaydyHbIX MKoa E. A. bBreictpo-
Boit, A. [. Heiitkuuoii, T. A. JlagbKeHCKOIA,
A. I1. Epemeenoit, JI. A. XomsKoBoii u ap. Yde-
HbIe OOpalllaloTCs K MpodieMaM CTaHOBJICHUS
JIMHTBUCTUYECKON KOMITETCHIIMM, HAayYHOTO
TIPENCTaBICHUS O SI3bIKE KaK CUCTEMEe W JIMHT-
BUCTUUYECKOTO MHPOBO33PEHUSI, TIpe/iararor
pasIUyYHbIE CPEICTBA JJISI JIOCTHMKCHUS HaH-
HBIX 1iesieil. B To ke BpeMst corocTaBUTEIbHbIC
MO3HaBaTeIbHbIE 3a1a4M Ha IEKCMUECKOM Mate-
puase Kak crocod (opMUpOBaHUS HaydyHOIt
JIMHTBUCTUYECKON KapTUHBI MUpa He CTAHOBU-
JIUCh MPEMETOM CMELNaTbHOTO PACCMOTPEHMSI.

B MeToauky oOyueHMs PycCKOMY SI3BIKY
TOHSITUE <«ITO3HaBaTeJbHAsl 3a7avya» BBeEle-
Ho T. B. HamonpHOBOI. YueHbIi onpenesseT
MOo3HaBaTeJbHYIO 33Jauy Kak 3afauy, «B Mpo-
1lecce pelieHus KOTOPoil ydaiuecs: “OTKpbl-
BalOT” HOBBIE 3HAHUS, HOBBIE CITOCOOBI UX
NOOBIBAaHUSI, CAMOCTOSITEJIbHO —aHaJTU3UPYs
SI3BIKOBBIE siBIeHMs» [HamombHoBa 1968: 17].
CornacHo O. B. KpuBopoTtoBoii, Takue 3ama-
YU CIOCOOCTBYIOT DPa3BUTHIO JIMHTBUCTUYE-
CKOTO MBIIIJIEHUSI 1 MUPOBO33pEHUsI, a TaK-
JKe TI03HABATEIbHBIX CITOCOOHOCTEH ydyalux-
cs [KpuBoportosa 2007: 11]. O. B. MakapeHKo
OTMEYaeT, UTo ITo3HaBaTe/IbHas 3a1a4a HaroJI-
HSIET TTO3HABATEeJbHYIO AESITeIbHOCTh JINY-
HOCTHBIMU CMBICJIAMU, IeJIaeT 3HAaHUE IITKOJTb-
HUKa «CBOMM JIMYHO» [ Makapenko 2000: 100].

Crnienduka COMOCTaBUTEIbLHON TTO3HA-
BaTeJbHOI 3alaur 3aKII04aeTcsl B TOM, 4TO
B OCHOBE €€ pelleHUs] JIEKUT COoIocTa-
BUTENbHBIM aHanus. [lpu atoM mox
COIOCTaBUTEIbHBIM aHAIM30M, KakK IPaBWIIO,
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TIOHUMAETCS] METOJT TTO3HAHUSI, KOTOPBIN yCTa-
HaBJIMBaeT obllee M CrelrMdUUHOe B €IUHU-
11aX KaK OTHOTO sI3bIKa, TaK W Pa3HBIX SI3bIKOB
[Konomnenbko 2019: 41].

Wnes conocraBneHus 3bIKOBbIX (DAKTOB Ha
YpOKax pyCCKOTO $I3bIKa BbICKa3bIBajach TaKM1-
MU BUIHBIMU yuyeHBIMU, KaK M. W. Cpesnen-
ckuit, K. 1. Ymunckuii, . A. BonysH ne Kyp-
TeHs, ®. ®. ®oprynaros, JI. B. lllepbda u mp.
B nx paboTax packpbIBaeTCs TOTEHITUAI COTIO-
CTaBJIEHMSI PA3HBIX SI3BIKOB, KOTOPOE OCMBbIC-
JIIeTcsl Kak crnoco0 ¢opMupoBaHus Goiee
MOJTHOTO TIPEACTABJICHUS O PYCCKOM sI3bIKE
U s13bIKOBOM cucteMe B 1iesoM. JI. B. Illep6a
YTBEPKAAET, UTO «SI3bIK M MBILIJIEHNE COCTAB-
JISIIOT OJTHO Hepa3pbIBHOE 1I€JI0€, PACUTICHUTD
KOTODOE Y UeJIOBEKa, BJIA/ICIOIIETO TOJIBKO CBO-
UM SI3bIKOM, HET HUKAKUX MOBOJOB. TOJBKO
Korja TIOSIBJISIETCS... MHOCTPAHHBIN SI3bIK, —
HauMHAEeT JeNIaThCsl BO3MOXHBIM OCBOOOXKIIE-
HUE MBICJIU 13 TUIEHA CJIOB,; ... TOJILKO TOT/Ia Mbl
MOKEM BO3BBICUTBCS JI0 TIOJIJTMHHOM abcTpak-
un» [Lepba 1974: 340]. K. 1. YiunHckomy
MPUHAJIEXUT MBICTH O TOM, YTO B COTMOCTaB-
JIeHUU (aKTOB PYCCKOTO sI3bIKa ¢ (haKTamu
W3 APYTUX SI3BIKOB YUEHUWK ITOJIydaeT MOJTHOE
M Pa3HOCTOPOHHEE pa3BUTHE, YTO OTKPbHIBAET
TSI HETO «IIIUPOKUIA TTyTh HAyKU».

[TpobGieme MCITOMB30BaHUS COTTOCTABUTE -
HBIX TIO3HABaTEJbHBIX 3a7ay Ha YpOKax pyc-
CKOTO $13bIKa TMOocCBsiIeHbl padoThl M. H. Bese-
posoit, O. E. JIpozmomoir, }0. I. Maukus-
ckoit, 1. A. Ilenuxosa, JI. A. I1IBeroBoii u mp.
CormnocTaBUTe/IbHBIE — TTO3HABATEJIbHBIC — 3a/1a-
YU paccCMaTPUBAIOTCS KaK CITOCOO 3HAKOMCTBA
C BOMpOCAaMHU  CPaBHUTEIbHO-UCTOPUIECKO-
'O SI3bIKO3HAHMSI (TTPOUCXOXKICHUSI U PA3BUTHSI
SI3BIKOBBIX €IMHMII). PellleHre Takux 3amaHuit
CTMOCOOCTBYET SI3bIKOBOMY W WHTEJIIEKTYallb-
HOMY PasBUTHIO IIKOJLHUKOB [[Ipo3moBa 2016:
5—6], a TakXe «pacIMpeHUIO TMHIBUCTUUECKO-
TO Kpyro3opa ydyalluxcsl, BeIeT K 0oJiee Iry0o-
KOMY TMOHUMAHUIO sI3blKa KaK pa3BUBAIOLLEH-
cs cucteMbl» [[Tenmmxos 2011: 75]. Otmeuaetcst
ocobast poJib 3a1a4 JaHHOTO THTIA B (hOPMUPO-
BaHUU YMEHMIi aHAIM3UPOBATD SI3bIKOBBIE €1~
HUILBI U (POPMYJIMPOBATh TTPABWIIO, B PA3BUTUU
MeTarnpeIMETHBIX YMEHUi, B YCTAHOBJIEHUU
MEXIPEAMETHBIX CBSI3eil Ha YpOKax PYCCKOTro
s3bika. B padotax O. E. Ipo3nosoii, FO. I Mar-
kuBckoii, JI. A. IlemuxoBa u ap. comepxkarcs
pa3paboTKU 3alaHuif, KOTOpbIE COOTBETCTBY-
0T HallleMy TTOHMMAHUIO COTOCTABUTEJIbHBIX
MTO3HABATETLHBIX 3a/1a4.

Taxum 006pa3oM, ConmocTaBUTEIbHAS [TO3HA-
BaTe/bHAsl 3a7aya Ha YPOKE PYCCKOTro $I3bl-
Ka TIpeCTaBIsieT co00il BU TTO3HABATEILHOMN
3a/lauM, HalpaBJIEHHbIII Ha OTKPBITUE HOBO-
rO 3HAHMSI ITyTEM TMOMCKa CXOJCTB U pasinumit
B €IMHUIIAX OHOTO MJIU Pa3HbBIX SI3bIKOB.

MeTtonpl. B HacTosiieM HMCCICIOBaHUMI
HCTOJI30BAIUCH CIEAYIOLIME METO/IbI: TeOpe-
TUYECKUI aHAJIU3 HAyYHOI JIMTepaTyphl, Ha-
Osto/ieHne, TeJarornuecknii 9KCrepruMeHT.

Ilenarornyeckunii 3KCEpUMEHT OCYIIECT-
Bisicst B riepuoz ¢ 2020 nmo 2022 rox Ha 6ase
mkoin . MBanoBo (YOV «Jluueir Mctok»,
MBOY «Cpennss mikonaa Ne 18» u @I'BOY
«MIO “Untepanom” um. E. [I. CracoBoii»).
B skcnepuMenTe mpuHsSaM ydactue 88 yda-
muxcst VI kiaccos.

Pe3syabTaThl. B paMkax memarormyeckoro
9KCMEepUMEHTa 10 (OPMUPOBAHUIO HAYUHOU
JIMHTBUCTUYECKON KAapTUHBI MUpa y4yalllUXcCs
VI knacca Ha ypokax pycCKOro si3blka ObLIU
anpoOMpoBaHbl COMTOCTABUTEIbHbIE TTO3HABA-
TeJIbHbIE 33J]a4M Ha JIEKCUYECKOM MaTepualie.

TectupoBaHuUe yJalimxcsi MPOBOAMIOCH 10
U HETIOCPEJICTBEHHO TOCIe U3yYeHUs pasaena
«Jlexkcukosorusi» 1 BKJIIOYAJIo 3a/laHue:

13BeCTHblE NMHIBWUCTbI FOTOBWAM CTaTbiO
O Ha3BaHWK [ABEHafuaToro Mecsua B BOC-
TOYHOCNABAHCKMX A3blkax. PaboTa Obina noy-
TV 3aBeplUeHa, KOrga B KOMMblOTEpPe NMpou-
3owen cOon, 13-3a KOTOPOro McHesna YacTb
Tekcta. [loMorute NMHIMBMUCTAM 3aKOHYUTb
CTaTblo, BbIMOMHWB 3aaHN4.

MNHCTpYKLIMS TTO BHIMOJHEHMUIO

1. IlocmoTpuTe Ha cioBa, 0003HAYAIO-
LIHA€e TOCIEAHUIN Mecsll Tola B YKPAUHCKOM
u OenopycckoM s3bikax. [lomymaiite, Ha
Kakue pycckue cjioBa OHU TOX0xXH. Kak Bbl
MOXeTe OOBSICHUTb 3HAUYE€HUE YKPAUHCKUX
1 GeJOPYCCKUX CJIOB C TMTOMOIIBIO M3BECTHBIX
BaM pycckux? [lomymaiite, mouyeMmy ObLTO BaxK-
HO MMEHHO TaK Ha3BaTh 3TOT Mecsll?

2. Kakue Ha3zBaHUsI MeCSILIEB UMEIOT CXO/I-
ctBo? B uem ono mpossigerca? (3HaueHUe,
3By4YaHUE, TPOUCXOXKIEHUE U T. I.)

3. Kakoe Ha3BaHME€ HE WMEET CXOM-
crtBa ¢ apyrumu? Kax Bbl J1ymaeTe, yeM 3TO
o0yc1oBaeHO?

4. 3anosHuTe MPOIYCKU B CTAThE.

HasBanug JABCHAALIATOIO MeEcsdlua B CJIaBigdH-
CKUX s3bIKaX pa3JINnYHBbI. B COBPEMCHHOM pYyC-
CKOM 43BIKE HOCJICLLHI/II\/JI MeECHIl roja MMEEeT Ha3Ba-
HUe , 3aMMCTBOBAHHOEC M3 JIaTUH-
CKOTO SI3bIKa: JIATUHCKOE CI0BO december ‘nexadopp’
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obpa3oBaHO OT decem ‘necsth’. ClemoBaTeIbHO,
nekabpp — MecsIr’, TaK KaK y IpeB-
HUX PUMJISSH TOJl HAUMHAJICS C MapTa.

HazBanue pBeHaamaroro Mecsiia B yKpauH-
CKOM sI3bIKe — epydens. OHO 00pa3oBaHO OT CJIO-
Ba ‘00JIbIIIOE KOJMYECTBO YETO-JIU-
00, KoM, Mep3aias 3emiss’. Bumumo, mecsir Ha3BaH
TaK MO CMEP3LIeiCs] KOMbSIMU 3€MJI€ B 3TOT MepU-
OJ1 BpEMEHH.

HaszBanue aBeHamguaToro mecsiia B Gexopyc-
CKOM $I3BIKE — CHedcanb. DTO Ha3BaHME 00pa3oBa-
HO OT CJIOBa ¥ YKa3bIBaeT Ha

‘00JIbIIIOE KOJIMYECTBO YEro-judo, KoM, Mep3iast
3emitst’. Bummmo, Mecsil Ha3BaH Tak 1o cMep3Iieii-
Cs1 KOMBSIMU 3€MJI€ B 3TOT MEPUOJ BPEMEHU.

HazBanue nBeHamguaToro mecsiiia B Oenopyc-
CKOM S$I3bIKE — CHedcanb. DTO Ha3BaHUEe 0Opa3oBa-
HO OT CJIOBA CHee W YKa3blBaeT Ha MOTOIHBIE YCIO-
BUS Mecslia (BbIajiaeT MHOTO CHeEra).

Taxum o6pa3om, MeX1y Ha3BaHUSIMU B YKPAUH-
CKOM 1 _0eJIOPYCCKOM s3bIKax HabJomgaeTcst 00ib-
1Ie CXOJCTB, YeM pa3anunii. CXoncTBa MposiBIIsIOT-

Cd B TOM, 4YTO 00€e JIeKCeMbI YKa3bIBalOT Ha MOroia-
Hble yeinoBud. OTan4yaeTcs Ha3BaHKME ABEHAILIATOTO

Takum oOpa3om, MeXay Ha3BaHUSIMU B
HabJsonaercst 60JblIe
CXOICTB, ueM paznuuuii. CXOACTBA TMPOSIBISIOTCS
B TOM, YTO

. OTiyaeTcst Ha3BaHME IBEHA -
aToro Mecsgaua B N
IIOTOMY 4YTO

OO6Opa3sell pacCyXaAeHUS

1. YKkpauHCKOe CIIOBO epydeHb TIOXOXE Ha pyc-
CKOE CJIOBO epyda, T. €. epyoeHb — 3TO Mecsill, KOT-
na 3amepsaet 3emiist. benopycckoe creacans Haro-
MMHAET PYCCKOE CJIOBO CHee. CHeMCaHb — CHEXHBIN
Mecsill. DTU Ha3BaHUs YKa3blBAlOT Ha IMOTOIHBIC
YCJIOBUSI 3MMHETO BPEMEHU.

2. YKparHCKOe 1 0eJI0pycCKOe Ha3BaHUsI IeKa0ps
CXOKM MeXy co00ii. CXOICTBO MPOSIBIISIETCST B TOM,
YyTO 00a CJI0Ba CBSI3aHbI C YKa3aHUEM Ha MOTOIHbIC
YCJIOBUSI M UMEIOT CIaBSTHCKOE MPOUCXOXKICHUE.

3. Pycckoe Ha3BaHMe 1eKaOpsi HE UMEET CXOJI-
CTBa C YKPaUHCKUM U 0eJI0pycCKUM. DTO Ha3BaHUE
OBbIJIO 3aMMCTBOBAHO M3 JIATMHCKOTO sI3bIKa, T/
december 03HAYAJIO ‘IECATHII MeCLL .

4. HazBaHMsl JIBEHAILIATOTO MECsLa B CJABSH-
CKUX sI3bIKaX pa3inyHbl. B COBpeMEHHOM pycCKOM
sI3bIKe JBEHAIUAThI Mecsll rojla UMeeT Ha3BaHue
dexabpb, 3aUMCTBOBAHHOE M3 JIATMHCKOTO sI3bIKa:
JIATUHCKOE CIIOBO december ‘mexabpb’ 0Opa3oBaHO
OT decem ‘necsiTh .

3aroTHeHHbI
BBITJISIANUT TaK:

HasBaHus aBeHaaTOro Mecsia B CJIaBIHCKUX
sI3bIKAX Pa3InIHbl. B cCOBpeMEHHOM pYCCKOM SI3bIKE
MOCJICIHUI MeCsIl Tojla UMeeT Ha3BaHUe IeKaOphb,
3aMMCTBOBAaHHOE U3 JATUHCKOTO SI3bIKA: JATUHCKOE
clloBO december ‘nexkabpb’ 00pa3oBaHO OT decem

TEKCT C  IIPOITyCKaMM

‘necsatb’. CrhemoBaTeNbHO, O€KaOpb — ‘IECSATHIN
Mecsl’, TaK Kak y IpeBHUX PUMJISIH TOA HauMHAaI-
csl ¢ MaprTa.

HasBaHue aBeHaa11aToro Mecsiia B yKpauHCKOM
sI3bIKe — epydenv. OHO 00pPA30BAHO OT CJIOBA gpyda
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Mecsla B pyCCKOM A3bIKE, TIOTOMY YTO CJIOBO 3aUM-
CTBOBAHO M3 JIATUHCKOTO A3bIKA.

PaccMoTpuM  pe3yibraThl  BBITIOJIHEHMS
MMPaKTUIECKOro 3amaHus (CM. puc. 1):

90,9%

41,2%
33,8%

25%
9,1%
° —

MonHocTbIO BbINONHEHO YacTU4HO BbINONHEHO He sbinonHeHo

W KoHCTaTMpyfoumii ke T mKowtp i sKcnepumenT

Puc. 1. KauecTBO BBINIOJTHEHUS 3aIaHUS yIa-
mumucs VI kiacca 10 v rocsie u3ydeHust pasziena
«Jlexcukonorusi»

Fig. 1. The quality of task completion by
students of the 6 class before and after studying the
section «Lexicology»

JlaHHBIC, TIPEICTaBICHHbIE Ha PHUCYHKE,
MOKA3bIBAIOT, YTO Ha 3TaIle KOHTPOJIBHOIO 3KC-
TepMMEHTA C COTIOCTABUTELHOM TTO3HABATEITb-
HOW 3agayeil IMOJHOCTBIO CIpaBUInCh 25 %
yuatuxcst (mpotus 0 % Ha 3Tarne KOHCTATUPY-
IOLIETO SKCIIEPUMEHTA). YJalrecs: IPOIeMOH-
CTprpoBau CHOPMUPOBAHHBIE YMEHUST YCTa-
HOBJICHUSI SKCTPATMHIBUCTHYECKUX (haKTOPOB,
MOBJIMSIBIIMX HA BHYTPEHHIOK /WM BHEIL-
HIOIO (OpPMY JIEKCMYECKMX eAMHULL. YacTUaHO
cnpasuwiuch ¢ 3agaHueM 41,2 % yuaimxcs
(mpotuB 9,1 % Ha 3Tarne KOHCTATHPYIOIIETO
SKCIIEPMMEHTA), IPOIEMOHCTPUPOBAB cdop-
MUPOBaHHOE YMEHUE aHaIM3a SI3bIKOBBIX €I~
HULL U YaCTMYHO C(OPMUPOBAHHOE YMEHUE
YCTAHOBJICHUSI SKCTPAIIMHTBUCTUYECKUX (DaK-
TOB, TOBJIMSIBIIMX Ha SI3bIKOBYIO enuHuILy. He
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CIpaBUINCh C 3amaHueM 33,8 % yuwarmxcst
(mpotuB 90,9 % Ha 3Tare KOHCTATUPYIOLIETO
3KCIIEPUMEHTA).

ITonyueHHBIE pe3yJbTaThl CBUIETEILCTBY-
0T O TOM, YTO B XOJ¢ PEelIeHUsT MPeaToKeH-
HbIX MO3HABATEJIbHbIX 33/1a4 ydyalluecsl OBJla-
e YMEHUSIMA  COTIOCTABIISATH  SI3bIKOBBIC
€IMHULIbI, YCTAHABJIMBATD CBA3W MEXIy HUMU,
ONpPEIEIATh KCTPATUHTBUCTUYECKHE (HAKTO-
pBI, TIOBJIMSBIINE Ha 3HAUYCHUE W/MU (HOpMy
eIVHULL.

[ToMruMO pelieHUs 3agauyd  ydaluMCs
Mpenjiaraioch OTBETUTD Ha JIBa BOITPOCa, KOTO-
pbIe TTO3BOJIMJIY YCTAHOBUTH YPOBEHB ITO3HABA-
TeJbHOTO MHTEpeca IKOJbHUKOB Ha 3Tare 10
U TocJie U3yyeHus paszaena «JIeKcukonorus»:

1. MHTEpecHO M BaM COIOCTaBIISITH pyC-
CKUI s13bIK ¢ ApyruMu sisbikamu? (MHTepecHo/
HEWHTepPeCHO/MHOT/A. )

2. Xotenu OBl BBl pelllaTh TaKWe 3aga4yd Ha
ypokax pycckoro si3eika? (Jla/Het/nHormna.)

[To3HaBaTeNbHBIN MHTEPEC 3aBUCUT OT
MO3HABATEeJIbHBIX WM JIMYHOCTHBIX TOTPEO-
HOCTEl ILIKOJbHMKA W CIOCOOCTBYET cO3/a-
HUIO YCTOWYMBOW MOTHMBALlMM K OOYYEHUIO.
TTo3HaBaTebHBINM MHTEPEC CBSI3aH CO CTPEM-
JIEHWeM YJallluxcs MOHUMATD SIBJICHUST OKPY-
JKAIOIIETO MUPA, B TOM YKCITE SI3bIKOBBIE STBJTE-
HUSI, U YCTAHaBJIMBaTh MX CBA3U. BbIcOKMit
MO3HABaTeJbHBIA ~ MHTEpEC  CIIOCOOCTBYET
0oJjiee ycremHoMy (hOpMUPOBAHUIO HAYYHOM
JIMHTBUCTUYECKON KapTUHBI MUpa.

Pesynbrarhl  ompoca TpeacTaBieHbl Ha
pucyHkax 2 u 3.

MOXHO clenaTh BBIBOA, YTO HM3HAYallb-
HO TIO3HABaTeJIbHBIM MHTEpeC YJalluxcs He
OblJl YCTOWYMBBIM: TPU OTBETE HaA BOIPOC
«MHTEepecHO M BaM COMOCTAaBJISITh PYCCKUI

58,3%

47,9%
38,2%
8,3%

WnTepecHo

33,4%

13,9%

HeurTepecto

Wroraa

W KoHcrar T

W KOoHTP! 1 3KCnepumeHT

Puc. 2. InTepec yyammxcsl K BOIPOCaM COIOCTa-
BUTEJILHOTO SI3bIKO3HAHUS
Fig. 2. Students’ interest in comparative linguistics

71%
66,7%

25%
12,2%
= .

WhTepecto

16,8%

Uroraa Heunrepectio

B KOHCTaTUPYIOWMiA SKCNepUMeHT B KOHTPO/IbHBI SKCMIepUMeHT

Puc. 3. 3auHTEpeCcOBAaHHOCTDb YUalIUXCsl B pelie-
HUM COTIOCTaBUTEIbHBIX MTO3HABATEIbHBIX 3a1a4
Fig. 3. Students’ interest in solving comparative
cognitive tasks

SI3BIK C APYTMMU SI3bIKAMU?» BapUAHT «MHTE-
pecHo» BbIOpanu 33,4 % yJammxcsi, Toraa Kak
BapuaHT «MHOTAa» BbIOpanmu 58,3 % MIKOIb-
HMKOB. HemnocpeacTBeHHO mociie U3ydyeHUs
pasnena «Jlekcukonorusi» B VI Kjiacce mo3Ha-
BaTeJIbHBIN MHTEPEC CTal 0OJIee YCTOMIMBBIM:
BapuaHT «MHTepeCHO» BbiOpamu 47,9 % yda-
LIMUXCSI, TIPOLIEHT BbIOOpA BapraHTa «MHOTIa»
cHuswiIcs 1o 38,2 %.

Yyaiuecs: MposIBUIA JOCTATOYHO BBICO-
KYyl0 CTeleHb 3aMHTEePECOBAHHOCTH B pellle-
HUM TIO3HABaTEJIbHBIX  COIMOCTaBUTEJIbHBIX
3ala4 Ha ypoKax PYCCKOTO sI3bIKa: Ha 9Ta-
e KOHCTaTUPYIOILIEro U KOHTPOJIbHOTO 3KC-
IepUMEHTa BapUaHT <«WHTEPECHO» BHIOpa-
i OONBIIMHCTBO yuaniuxcs (66,7 % u 71 %
COOTBETCTBeHHO). ClieqoBaTelIbHO, OOJIbIlIast
JacTh OMPOIIEHHBIX TOTOBA K PEIICHUIO COTTO-
CTaBUTEJIbHBIX [MO3HABaTEeJbHBIX 3agady Ha
ypOKax pycCKOTo SI3bIKa.

Pesynbrathl  TeCTUPOBAHUST  TTO3BOJISIIOT
c/iesIaTh BBIBOJ, O TOM, UTO COTIOCTABUTE/IbHBIC
ro3HaBaTe/ibHbIe 3a1auu (hOPMUPYIOT TIpe]i-
CTaBJIEHUSI O SI3bIKOBOI CHCTEME U BBI3bIBAIOT
MHTEPEC YYaIlMXCsl K SI3bIKOBBIM SIBJIEHUSIM.

Oo6cyxaenne. B ocHOBe COMOCTaBUTENb-
HBIX TTO3HABATEJbHbBIX 3a7a4 JIEKUT MBICIU-
TeJbHAsl orepalnysi CpaBHEHMS, T. €. TTOMCK
CXOACTB M pa3UuUil MeXIy NpeaIMeTaMMu.
Hccnenosarenm oTMeyaroT, YTO CpaBHEHUE
TIPENCTaBISIET COOOI OTHY M3 OCHOBHBIX JIOTH-
YyecKMX orepalunii, HalpaBJIeHHbIX Ha MO3Ha-
HYE OKPYXKAIOILEH NeCTBUTETLHOCTI?.

2 Konoaxoe H. H. Jlormueckuii clioBapb-Cripa-
BouHMK. M.: Hayka, 1975. C. 567.
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/. C. Keawnuna. ConiocTaBUTEIbHBIC TTO3HABATEIbHBIE 3a1a9M KaK CPeICTBO (POPMUPOBAHUST HAYYHOM JIMHTBUCTUIECKOIA. ..

D. S. Kvashnina. Comparative cognitive tasks as a means of forming a scientific linguistic world-picture in Russian language...

CpaBHeHUEe SIBISIETCS  3TAlloM  TpoIiec-
ca kKareropusauuu. Karteropuzauus — 93TO
«MBICIIUTEIbHAS ~ Ofepalysi,  HarmpaBJIeH-
Hasl Ha (OpMHMpOBaHUE KaTErOpuii Kak TOHSI-
TUIA, MpeaeabHO 0000IIAIoIIMX U Kiaaccudu-
LIMPYIOIIUX Pe3yJIbTaThl IO3HABATEIbHOM J1esI-
TEJILHOCTU YejioBeKa» [AbumeBa 2013: 21].
E. C. KyGpsikoBa oTMeUaeT, 4yTo Mpoliecc Kare-
ropu3aly CBsI3aH C MOIMBITKOW YIOPSIIOYUTh
3HAHUS O MHUPE Ha OCHOBE CXOICTB M pPa3iiv-
yuit spneHuit. CuctemMarusauusi 3HaHUHN SBJISI-
€TCsl HeOOXOAMMBIM 3TanoM (OpPMHUPOBAHUSI
B CO3HaHUM o0pa3a MUpa, T. €. KApTUHBI MUpAa.

Hayunast tuHrBUCTMUYECKasl KapTMHA MUpa
KaK YyaCTHOHayyHasl KapTMHa MMpa CBs3aHa
C HaAKOTUIEHWEM Hay4YHbIX 3HAHUI O S3bIKE,
O CBOICTBaxX €NMHUIL SI3bIKa, O JIMHTBUCTUKE
Kak Hayke. ConocTtaBUTeIbHbIE TO3HABATE/b-
HbI€ 3a/la4yl Ha JIMHTBUCTUYECKOM Marepua-
Jie CIOCOOCTBYIOT YIOPSITOUEHMIO HAayIHBIX
3HAHMII O A3bIKe U CO3MaHUIO MPeNCTaBIeHU
0 SI3BIKOBOI cuctemMe. DTo 00YCIOBICHO TEM,
YTO B MPOLECCE PEIIEHUSI COTIOCTABUTEIBHBIX
3aJlaHUd yJalrecss MOTyT OCMbBICIUTL U 0000~
IIUTH (hAaKTHI O SI3bIKE, BBISIBUTH OOIIIee B pa3-
JIMIHBIX SI3bIKaX M YCTAHOBUTD CIIeU(DUIHBIC
YepThl PYCCKOTO $I3bIKA.

ComnocTaBjieHHe Ha ypOKaxX PYyCCKOTO SI3bI-
Ka MOXET OCYIIECTBISITbCS TTPUMEHUTEIBHO
K pa3HbIM $SI3IKOBBIM YPOBHSIM. BaxkHO, 4TO
yuamuecst VI xiacca ncuxoJoruyecku roto-
BBl K COTIOCTABUTEIBHOMY aHAJIM3y S3bIKO-
BBIX SIBJIGHUI: NIMEHHO B 3TOM BO3pacTe Mpo-
MCXOIUT CTAHOBJIEHUE TIEPCIIEKTUBHON caMO-
perynsiuuu [Mapkosa 1974: 28]. 1. A. CotoBa
B MOHOrpaduu «3aKOHOMEPHOCTU (POPMUPO-
BaHUSI CAMOKOHTPOJISI B MPOLIecCce MUChbMEH-
HOW peueBOii IesATeIbHOCTU IIKOJIbHUKOB Ha
YPOKax PyCCKOTO SI3bIKa» ONMKMCHIBAET PE3YJIb-
TaThl IKCIIEPUMEHTA, B pAMKaxX KOTOPOTO y4a-
IMMCSI B TBOPYECKHX Tapax Tpelnjiarajoch
OTPEeNaKTUPOBaTh COOCTBEHHBIE COUYMHEHUSI,
cozepxkaliye MoMeThl M 3aMeYaHusl yYUuTess,
M CO3/1aTh Ha UX OCHOBE €IMHBIN YJIydllleH-
HBII TeKcT. [lpuMevareabHO, YTO B OTJIM-
yue OT TSTUKJIACCHUKOB, KOTOpbIE BbIOM-
pajiu COYMHEHUE C HaUMEHbLIIUM KOJIMYe-
CTBOM OIIMOOK W TIPOCTO TEPENUCHIBAIIA €r0
C HeOOJIbIIMMU TIOTPaBKaMM, IIeCTUKIIAcC-
HUKUW BBIOMpaayW HauOoJyiee yaayHble MecTa
B KaXJIOM COYMHEHWH M COBMECTHO CO3[a-
BaJli MHTETPUPOBAHHOE pedyeBOe IPOU3BE-
nenue [Corosa 2006: 97]. DTo moATBEpKIAA-
€T UIet0 0 TOM, 4To K VI Kiaccy mpoucxomsT
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KayeCTBEHHbIE U3MEHEHMS! B CO3HAHUM yya-
IIUXCSI: OHU B OOJbIICH CTENEHU TOTOBBI
K COMOCTaBJICHUIO.

VYyammmcs VI kiacca conoctaBUTeNbHbBIM
aHaJM3 HauboJiee TOCTYIeH Ha YPOBHE JIEKCH -
KU: OHM YK€ UMEIOT HEOOXOIUMBbIE MpeICTaB-
JIEHUS O JIEKCUYECKOM 3HaYeHUU, BHYTPEHHEN
(opme ciioBa, YTO CO3aET JIMHIBUCTUYECKYIO
OCHOBY [IJISl TIPOBEIEHUSI COIMOCTaBUTEIbHO-
ro aHajuza. BaxxHO, YTO COIMOCTaBUTEbHbIE
3a[a4u UHTEPeCHbI yyaumces. UMeHHoO B Jiek-
cuKe HauboJjiee SIPKO TIPOSIBISIIOTCSI HallMO-
HaJIbHO-KYJIBTYPHbIE OCOOEHHOCTH Pa3TNYHbIX
HapOIOB: KaK BO BHYTPEHHE, TaK U BO BHEII-
Heil (popMe rpyIin cI0B MOTYT ObITh BbIPasKEHbI
TMPE/ICTABICHUST TOBOPSIILIUX O SIBICHUSIX OKPY-
XKarollei AeMCTBUTENbHOCTU, a TaKXe OTHO-
meHue K HuM [ Komaposa 2010: 182].

Tunosiorusi cornocTaBUTENbHBIX MO3HABA-
TEJbHBIX 3a/la4 MOCTPOEHAa HaMM Ha Pa3HbIX
OCHOBaHUsSIX. B cooTBeTcTBUM ¢ MaTepua-
JIOM, JieXallluM B OCHOBE 3aJauM, BbIACIISI-
10Tcs 1) 3amaun Ha cornocTaBieHue GakToB U3
OJIHOTO $I3bIKa; 2) 3aauM Ha COIOCTaBJIEHUE
(hakTOB 13 pa3HBIX 5I3bIKOB. B 3aBUCUMOCTH OT
Croco0OOB NEesATEJbHOCTU COMOCTABU-
TeJIbHbIE MO3HABATEIbHBIC 3a1a4M JIC/ISITCS Ha:
1) 3amaun Ha HaxoXJAeHWe MapKUPOBaHHO-
ro 2JIEMEHTA; 2) 3aJaul Ha TPYIIIMPOBKY SI3bI-
KOBBIX SIBJICHUWI; 3) 3aJauM Ha OCYILECTBIIC-
HUE CTUJIMCTUYECKOTO 9KCTIEpUMEeHTa (3a1auu
Ha comnocTaBjieHre (DaKTOB U3 OJHOTO SI3bIKA)
WJIY 33[]a41 Ha BOCCTAHOBJIEHUE TEKCTA C MPO-
MycKaMu TI10 pe3yjbraTaM COTIOCTaBJICHUS
(3apauu Ha corocTapieHue (PaKTOB U3 pa3HbIX
SI3bIKOB); 4) 3a1a4u Ha CO3aHKe COOCTBEHHO-
IO TEKCTa I10 pe3yjibraTaM COTIOCTaBICHUS.

3aiaun Ha conocTaBiieHue (haKTOB U3 OJTHO-
IO S13bIKa HAIpaBJeHbl HA BbISIBJIEHUE OCOOEH-
HOCTEl pyCCKOTO sI3bIKa, o0oraiieHne nHGop-
Malluei 0 ero pa3BUTUN U 3aKOHOMEPHOCTSIX.

3agayy Ha corocTaBieHue (GakToB U3 pas3-
HBIX SI3IKOB CITOCOOCTBYIOT OCMBICJICHUIO
sI3bIKa KaK CHUCTEeMbI, ClielUu(bUKU PYCCKOTO
S13bIKa B COMOCTABJIEHUHU C IPYTUMU SI3bIKAMU.

Tunosiorust Ha OCHOBE CIIOCOOOB JESITEIb-
HOCTU Oasupyercsl Ha TIPUHIIUTIE Tpaayaib-
HOCTU — TOCTENIEHHOM YBEJIWYEHUU CJIOX-
HOCTH, 00beMa 3HaHUIi, YMEHUI U HaBBIKOB,
CaMOCTOSITEJIbBHOCTU  BBITIOJIHEHUST  3aJaHUS
[Apxunosa 2017: 239]. OOyueHue HauuHa-
€TCs C BOCIIPUSITUS U OIO3HAHUSI PEOCHKOM
SI3BIKOBOTO SIBJIeHUsI (cM. 3amaHue 1). 3amava
JIAHHOTO 3Tara — HayYUTh HAXOJIUTh UCKOMOE
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sIBJIeHUE. 3aTeM MbI MCITOJIb3YeM KilaccurKa-
LIMOHHOE 3aJaHKe (CM. 3aaHue 2), CBI3aHHOE
C OIpe/ieJIECHUEM OCHOBBI TPYIITUPOBKU SI3bI-
KOBBIX sIBJIeHM. Ha maHHOM aTarme 3aKkperuisi-
I0TCS OTJIMYMTENIbHbIE CBOMCTBA M3y4aeMOro
siBiieHus1. Jlasee MCrmoJib3yloTcsl TBOpYECKUE
W aHaJIUTAYEeCKHe 3amadyy (cM. 3amaHue 3):
B paMKax paOOThl Hall COIMOCTaBIeHUEM (haK-
TOB OJIHOTO SI3bIKAa YYalllUMCSI TIpejJiaracTcst
CTWIMCTUUYECKUI 3KCIepUMEHT U paboTa Io
npeoOpa3oBaHUIO TEKCTa; TMPU COIMOCTaBJIe-
HUU (HAKTOB U3 Pa3HBIX SI3bIKOB OCYIIECTBIISI-
€TCSl HayYHO-TBOpYECKas NesATeTbHOCTb 10
aHaJIM3y U OCMBICJIEHUIO SI3bIKOBBIX SIBJICHUH.

Hecmotpsi Ha pa3pabOTaHHOCTb JIMHT-
BUCTMUYECKUX OCHOB OOYYEHUST JIEKCHKE
B COIIOCTABUTEIBLHOM acIeKTe, yrpaxkHe-
HUSI, B OCHOBE KOTODBIX JIEXKUT COMOCTaBJIe-
HUE SI3bIKOBBIX €IMHUILL, BCTPEUAIOTCS Hajie-
KO He B KaXIOM y4eOHMKE PYCCKOTO SI3bIKa
U KpailiHe HeMHorouyuciaeHHbl. Hamu Oblin
paccMoTpeHbl  ydyeOHuku st VI kiac-
ca mox pexn. H. M. Illanckoro®, moa pen.
E. A. BoictpoBoit*, mox pen. A. J1. IlImenesa’,
oz pea. M. M. PasymoBckoii®. B ocHOBHOM
3alaHMsl TI0 JIEKCHKE CBSI3aHbl C COMOCTaBJIe-
HUEM eIMHUII OJHOTO si3blKa (0OIIeyIoTpe-
OUTETLHOE CJIOBO — JKaprOHU3M/INATeKTU3M;
HelTpasbHOE CIO0BO — KHMXXHOE/Pa3roBop-
HoOe CcJIoBO U T. A.). Ha Ham B3misim, aumak-
TUYECKMI MaTepuas ClieoBajio Obl TOTIOJ-
HUTb COIOCTaBUTEJbHBIMU TMO3HABATEIbHbI-
MM 3aJayaMy Ha COIOCTaBJieHue (aKTOB U3
Pa3HBIX I3BIKOB, HATTPUMED:

3ananue 1. CorocraBsre Ha3BaHUS TUIa-
HET B pa3IMYHbIX s13bIKax (Tab. 1). Kakue Ha3Ba-
Hust paznuuatorcst? Kak Bel jymaere nouemy?

Oo6Opasen paccyxaeHus. BoBcexTpex
si3pIKax Ha3BaHust Benepsl, Mapca u FOnurepa
MOXOXHU. BUIMMoO, OHU MMEIOT OIWHAKOBOE
npoucxoxneHue. [Tpyu 3ToM Ha3BaHUs Hallei

3 Pycckuii sI3bIK. 6 Kiacc: y4ed. mist o01ieo6-
pazoBar. opranusanuii: B 2 4. 4. 1 / M. T. bapaHo
u np. M.: [lpoceeenue, 2019. 192 c.

4 Pycckuii s13bIK. 6 Kiacc: yde0. mist o01eo0-
pasoBar. yupexneHuii: B 2 4. Y. 1 / E. A. BeicTpoBa
u 1p. M.: OO0 «Pycckoe cioBo — yueOHUK», 2014.
247 c.

> Pycckuii s13bIK. 6 Kjacc: y4ue®. [Jisl ydariux-
csi o01IeoOpasoBar. opranuzauuiti: 8 2 4. Y. 1 /
A. 1. llImeneB u ap. M.: Benrana-Ipad, 2018. 288 c.

® Pycckuii g3bIK. 6 Kitacc: y4e0. i o01eoo-
pasoBar. opraHuzanuii / M. M. PasymoBckast u ip.
M.: Ipoda, 2020. 173 c.

Tabauya 1
Haszpanus mianeTr B pa3jiM4HbIX A3bIKAX
Table 1
Names of planets in various languages
Pycckuii si3b1k | PpaHily3cKuii | AHIITUACKUI
SA3BIK SI3BIK
Benepa Venus Venus
3emasn Terre FEarth
Mapc Mars Mars
FOnumep Jupiter Jupiter

IJIaHETBl — pa3uYHBl. MOXKHO TIPEaIoo-
JKWUTh, YTO OTU CJIOBA BO3HUKJIM B IJIYOOKOI
JNIPEBHOCTHU: CHauyaja Kak Ha3BaHWE TOTO, YTO
HaXOIWTCS TToJ HoraMmu (=3emurd, terre, earth),
C YyeM Mbl paboTaeM U TJie Mbl XUBEM, & TIOTOM
yXe 3T CJIOBa CTaJld 0003HAYaTh U TIJIAHETY
(=3emms, Terre, Earth).

MeTtonuueckui KOMMEHTapuil.
3agaHue aKTUBU3UPYET JIOTUYECKOE MBbIIILIe-
Hue yJammxcsa. OHO HaIpaBJIeHO Ha pa3BU-
THE€ YMEHUS COTMOCTaBIATh EIMHULIBI U UCKATh
JIMHTBUCTUYECKUE U 3KCTPATMHTBUCTUYECKIUE
TPUYUHBI TTPOU3OLIEAIIETO B SI3bIKE SIBICHUSI.
B mporiecce perieHust 3amaHusl y ydaliuxcs
MOTYT BO3HUKHYTh BOIIPOCHI O TPOUCXOXKIIE-
HUU clioB 3emas, Terre, Earth: pycckoe coBO
B3eman 06pa3oBaHO OT CJIOBA 3em ‘TION, HU3’ .
®paHniry3ckoe 7erre 3aMMCTBOBAHO M3 JIATUH-
CKOTO $I13bIKa, TJIE CJIOBO ferra MUMeJo 3Hade-
Hue ‘mouBa’®. AHriumiickoe Earth BOCXOIUT
K MparepmMaHckoMy *ertho ‘3emuisi, maxoTHast
mousa’’.

3agaHue SIBSIETCS] YCTHBIM M MOXET ObITh
WCIIOB30BAHO HA pa3HbIX ITarax 3aHsTHS.
Tak, mpy TTOCTAHOBKeE 1IeJieil ypoka oOpaiiie-
HMe K aHaIM3y MaTepuasa Uil COMOCTaBIeHMs
MO3BOJIUT yJallluMcsl chpopMyIMpoBaTh TeMy
(Hammpumep, <«3amMcTBOBaHUS», <«Jlekcuka
C TOUKM 3PEHUST TPOUCXOXKICHUS» U T. 11.), a Ha
srane (OPMUPOBAHUSI YMEHUII M HaBBIKOB

7 @acmep M. DTUMOIOTMYECKUIA CIIOBAph PyC-
ckoro si3bika: B4 T. T. 2: E — Myzx: 6011ee 4500 ciioB /
nep. ¢ HeM. u got. O. H. Tpybauesa. 4-¢ usm., cTep.
M.: Actpens: ACT, 2009. C. 93.

8 Terre // Trésor de la langue frangaise informatisé
(TLFi) [Dnekrpounsiii pecypc]. URL: https:/
www.cnrtl.fr/etymologie/terre  (mata oOpatieHus:
10.01.2021).

° Earth // Online etimologu doctoinary [Diek-
TpoHHbI pecypc|. URL: https:/www.etymonline.
com/word/earth#etymonline_v_941 (nata obpaiie-
nust: 10.01.2021).
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3aMaHe MOXET OBbITb MCITOJb30BAHO C LIENBIO
OOHapyXeHUsI M3y4yaeMOro sIBJIeHUS (3auM-
CTBOBaHUIi, NICKOHHBIX CJIOB).

Saganue 2. [lombepure pycckue 3KBHU-
BaJIEHTBI K aHTJIMACKUM TTOCJIOBUIIAM U TTOT0-
BopkaM. OmpenenuTe, 1Mo KakoMy TPUHIUATY
OHHU CTPYNIMPOBaHKI. B ciryyae 3atpynHeHUi
oOpalaiiTech K cJioBapio.

* OOBSICHUTE, YeM OOYCIIOBJIIEHO Cyllle-
CTBOBaHME TUX JABYX IPYIII ITOTOBOPOK.

Tabauua 2
Pycckue u aHIMiiCKHeE YCTOWYMBBIE BbIPAKEHHS

Table 2
Russian and English stable expressions

to burn bridges to wash one’s head

a cat and dog life as two peas

with [buy a pig in a poke

appetite
eating

comes

O6pa3sen paccyxngeHus. [dng Haya-
Jla moadepeM SKBUBAJIEHTHI K aHTJIUMCKUM
MOCJIOBUIIAM U TIOTOBOPKaM: fo burn bridges —
‘cXUTaTh MOCThI'; a cat and dog life — “xuThb
KaK KOIIKa ¢ co0akoii’; appetite comes with
eating — ‘anmneTuT NMPUXOAUT BO BPeMS €Jibl’;
to wash one’s head — ‘“HaMBUIUTD 1IEI0’; as two
peas — ‘Kax JiBe Karau’; buy a pig in a poke —
‘KyIUTh KOTa B MeIlIKe’.

BepHO BBIMTOJHEHHBINA TIOAOOP PYCCKUX
BBIpaKEHUI TIO3BOJIUT OTPEICTUTh OCHOBAHKE
TPYTITUPOBKU: B IEPBOM CTOJIOMKE TIPEICTABIe-
HBI BEIpaKEHUSI, UMEIOIINE OMMHAKOBBIN HAbOp
KOMITOHEHTOB; BO BTOPOM CTOJIOMKE — BbIpa-
JKEHUSI, COCTaB KOTOPBIX pa3indeH. BeposiTHo,
pasHuULIA BbIPAXKEHW I U3 BTOPOTo CTOJIOUKA 00Y-
CJIOBJIEHA Pa3HbIM BUJCHUEM MUPA.

MeTtoanueckuiit KoMMeHTapui. 3a-
JaHue aKTUBU3UPYeT KiacCU(UKAILIMOHHbIE
YMEHHMsI YJallluXCcsi — YMEHHE OMpeNelsTh OC-
HOBBI I'PYTITUPOBKHU SI3BIKOBBIX sIBJeHUIA. [Tpn
BBITIOJTHEHUM 3a[aHUsl ydyallluecsl He TOJb-
KO aHaJIM3UPYIOT COIOCTABJSIEMbIE SIBJICHMS,
HO 1 abCTparupyroTcst OT KOHKPETHBIX (DaKTOB
U yyaTcst 000611eHn0. CpaBHEHUE YCTOMYMBBIX
BBIpAKEHMIT (HOPMUPYET HABBIKM COIOCTAB-
JIEHUST Pa3IMIHBIX SI3BIKOB, TIOMOTAeT YCTaHO-
BUTb CBSI3b BHYTPEHHEN (hOpPMBI CI0Ba C CO3HA-
HUEM HOCUTelNlell si3blka. BaxHo, 4TO perire-
HUe 3aIaHNs aKTyaTM3upyeT CIOBapHBIiA 3armac
yJalmxcsl.

28

B pesyibraTe BBHITOJHEHUS 3aIaHKS Y yda-
IIUXCS BO3HUKAET MPEICTaBIIeHNE O TOM, YTO
B KaXJIOM S$I3bIKE CYIIECTBYIOT ITOTOBOPKU
U TIOCJIOBHUIIBI, KOTOPhIE OTpaXkaloT BHICHUE
MHpa HocuTesel si3bika. [1pu aToM MmeHTnd-
Hble BBIPAXKEHMSI MOTYT HATOJKHYTh Ha pas-
MBILIEHUST O MyTSIX BO3ZHMKHOBEHUS MOA00-
HBIX BBIpaxkeHUit. Hampumep, pycckast emu-
HMIIA corcueams Mocmo. OblIa 3aMMCTBOBaHA U3
AHIJIMIICKOTO SI3bIKA.

3amaHue HampaBIIeHO Ha DPa3BUTHE yMe-
HUII M HaBBIKOB aHaiu3a SI3bIKOBBIX EIM-
HMIL U OyIeT YMECTHO MPU M3YUYEHUU TEeMbI
«MpazeosIoru3Mbl».

3agaHue SIBIsIeTCsl MMCbMEHHBIM. BpITon-
HSIETCSI COBMECTHO B Xofe (PpOHTaIbHOMI pado-
ThI. Micrionb30BaHMe 3aaHusT yMECTHO Ha 3Tarre
(bopmmpoBaHusI/3aKpeTIeHNs YMEHUI U HABbI-
KoB. [TpoBepka ocyIIecTBISIETCS COBMECTHO.

3anaHnue 3. PaccMoTpuTe BHMMATEJIBHO
n300pakeHusT pacteHui B IHTepHeTe 1 1o3Ha-
KOMBTECh C X HA3BAaHUSIMU B PYCCKOM, aHTJTUII-
CKOM M YeILICKOM sI3bIKax (TabJ1. 3). YcraHOBUTE,
KaKoil MpU3HAaK TIOJOXEH B OCHOBY Ha3BaHUI
pacTeHUIl B PYCCKOM, YEILICKOM U aHIJIMICKOM
s3pIKax ((popMa, 1LBET, BHEIIHMUIA BUI, CBOM-
cTBO U T. 1.). [Tomymaiite, moueMy 3TH TIpr3Ha-
KU OBbUTA BaxKHBI TSI KaXKIOTO U3 HApOJIOB.

Tabauya 3
Ha3BaHnus pacTeHuii B pa3JInYHbIX S3bIKAX
Table 3
Names of plants in various languages
Pycckuii AHrIMiACKHI Yeumckmii
Kpacnoronosuk | Burnet (burn | Burnet (bur
(HapoaHoe) ‘TOpeTh’) ‘KoJII0YKa”)
IIuTOMUCTHUK Pennywort Pupecnik
(penny (pupec
‘IeHHN’) ‘TTyToK’)
MenyHuua Lungwort (lung | Plicnik (plice
‘erkoe’) ‘nerkoe’)

O6pas3en paccyxnmeHnus. Bo Bcex
sI3bIKaX Ha3BaHUSI CBS3aHbI C BHEILIHUM BUIIOM
pacreHusi. [Ipu 3ToM B OCHOBY HOMUHAILIMi
TePBOTO PACTEHMSI JIETJIO YKa3aHWe Ha pa3HbIe
MPU3HAKU: Ha LIBET B PYCCKOM U aHTJINICKOM
Ha3BaHUsX, Ha (POPMY B YEIIICKOM.

HaszBaHust Broporo pacTeHHsi BO BCeX Tpex
SI3bIKAX TaKXKe CBS3aHbl C BHEIIHUM BUIOM.
OpnHako KaxIblii HApoJl CPaBHUBAJ pacTeHUE
¢ OMU3KMM eMy SIBICHUEM WM TIPEAMETOM
OKpyXarllen NedCTBUTEIbHOCTU: JUISI BOC-
TOYHBIX CIaBSTH pacTeHUE TTOX0XE Ha IIUT, JUIst
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3amaJHbIX — Ha TeJIo YeJloBeKa, I aHTJInJaH
pacTeHue HarOMMUHAET MEeHHMU.

Pycckoe ciioBo medyHuya cBsizaHo co cio-
BOM wMmed. BO3MOXHO, pacTeHMe IIaxHeT,
Kak Mel, uau spiasercsd menoHocoM. CroBa
B QHIJIMIICKOM M YEIICKOM $I3bIKaX YKa3blBa-
0T Ha (QYHKIIWIO PACTeHUS: BEPOSITHO, OHO
HCTOJb30BANIOCH IS JIEUEHUSI JIETKUX.

MeToau4decKu i KOMMEHTAapUil.
3amaHue MO3BOJISIET OTPAbOTaTh HABBIK TOJ-
KOBaHUS JIEKCMYECKOTO 3HAYeHUsT CJIOBa.
B pe3ynbraTte aHaau3a CJIOB y4yaliyuecss CMOTYT
OCMBICITUTh 3KCTPATUHTBUCTUYECKNE (PaKTO-
pBI, TIOBIMSBIINE Ha (DOPMUPOBAHME JIEKCHU-
YECKOTO 3HAYEHMSI CJIOBa, a TAKXKe 0TpaboTaTh
YMEHUE COMOCTaBUTELHOTO aHaIN3a.

YMEeCTHO MCIOJIb30BaHUE NAHHOTO TTUCh-
MEHHOTO 3alaHUsl Ha 3Tane (popMupoBaHusl/
3aKperuieH!s] yMEHUIl 1 HaBbIKOB. B 3aBucu-
MOCTH OT YPOBHSI KJlacca BO3MOXHA KaK MHI -
BUIyanbHas paboTa, Tak M paboTa B Tapax.
ITpoBepka OCyIIECTBISIETCSI COBMECTHO.

Saganue 4. [lpoaHamm3upyiite cjoBa,
BXOJSIIIME B Ipyriy «PoacTBeHHUILIbI» B pyc-
CKOM M 00JTrapcKux sizbikax (Tabut. 4). 3amnos-
HUTE TIPOITYCKU.

Tabauya 4
HawnmeHnoBaHusi pOACTBEHHHI] B PYCCKOM 1 00J1-
TapCKOM SI3bIKAX
Table 4
Names of relatives in Russian and Bulgarian
Pycckuii si3bIK Bouarapckuii s3bIK
Mama Mayka
0aby1ka 0aba
Oabuuka

TeTS 1) Tera ‘cectpa maTtepu’
2) nens ‘cectpa Myxka’
1) ManuHa ‘miepBasi
30J10BKa’

2) KaJauHa ‘BTopast
30J10BKa’

3) xybaBKa ‘TpeThbst
30JI0BKa’

30JI0BKa ‘cecTpa
)

MyXa

OTBeT B ommume oT pycckoro s3biKa
B0OJITapCKOM HaOJIIOMAETCST

.Hampuwmep,

MOXHO MPEANOI0KUTh, YTO ITO 0OYCIOB-
JIeHO (caesaiiTe BHIBOI, 1JIsl KOro 0OJIbIlle 3Ha-
YyMa CTeTeHb POJCTBA)

ObOpaszen paccyxaeHus. B orminume
OT PYCCKOTO sI3bIKa B 60JIrapckoM HabI101aeTCst

boabulee pasHoobpasue cios / boavulee KoaU-
Yecmeo _c108, 0003HAYAWUX _POOCHBEHHUY,.
Hampumep, das obosnauenus memu ucnonv3y-
emcs 084 c106a, 8 KAMCOOM BANCHO VKA3AHUE HA
AUHUI0 podcmea. MOXKHO TPEANOI0XKUTh, YTO
9TO OOYCJIOBJIEHO TEM, UTO 045 60s2ap 3mo ume-
em 6oabuiee 3HayeHue, uem 0s pYCCKUX.

MeTtonuueckui KOMMEHTapHuil.
3amaHue MO3BOJISIET MPOCIEIUTD CBA3b S3bI-
Ka W MBILIIJICHUS, YBUIETh, KaK IpeacTaBlie-
HUSI HapoJa BIUSIOT Ha JIGKCMYECKOEe 3Ha-
yeHue cioBa. [lyreM aHaim3a JIEKCHYECKO-
ro Marepuaja ydallrecsi CMOIYT OCMBICIUTh
MIPUUKUHBI, COIJIACHO KOTOPBIM B POACTBEH-
HBIX SI3bIKAX MPUCYTCTBYIOT KaK CXOJAHbIE, TaK
1 pasauuHble cioBa. CieayeT OTMETUTh, YTO
B Mpoliecce pellieHusl MOo3HaBaTeIbHOM 3a1a-
YY yYalluxcsl MOXET 3aMHTepecoBaTh MOTH-
BUpOBKAa OOJITapCKOTO0 Ha3BaHUSI TpPeTbeit
CeCTphl MyXa: CJI0BO Xy06aska o0pa3oBaHO OT
NpuaraTeJbHOro xXy6as ‘n00pbIit’, “XOPOIIHii’
[Taykum 2015: 225].

3agaHue SIBISICTCSI MUCBMEHHBIM U Ha-
MpaBJICHO HA pa3BUTHE HABbIKOB MMChbMEHHO
peur. Yyariuecsl BBITIOJHSIOT €T0 CaMOCTOSI -
TEJIbHO C MOCJIeaYIolIei TPOBEpKOii. Yunuresb
MpoBepsieT 3aJaHUe WIM YCTHO C MOMOIIbIO
ornpoca HECKOJIbKHMX YYEHUKOB, WU TMHUCh-
MEHHO, cOOpaB JIUCTHI C OTBETAaMU. DTO 3a1a-
HUE CJieyeT UCITOIb30BaTh Ha 3Tamne GopMu-
pPOBaHUS U 3aKpETUIEHUS] YMEHUI 1 HABBIKOB.

Ha matepuane pasnena «JIekcukomorus»
B VI KJ1acce conocTaBUTe/IbHbIE TTO3HABATE Ib-
HBIE 3aa4ld MOTYT OBbITh MCIOJIb30BaHbI MTPU
U3YyYEHUU cienyolmx TeM: «PoacTBeHHBbIC
SI3bIKU», «PyccKuil sI3bIK B KPYry MHIOEBPO-
MENCKUX SI3BIKOB», «PyCCKMii SI3BIK W Ipyrue
CJIABSIHCKHUE SI3BbIKI», «JIeKCUUeCKOoe 3HaUeHUE
CJI0Ba», «3aMMCTBOBaHME», «JIEKCHKa OrpaHK-
YEHHOro ymnotpebneHus», «CTUIUCTUYECKAsT
OKpacka cj10Ba», «Ppa3eonorn3mbl».

B nanbHeiilieM Ha OCHOBE COIOCTABUTEIIb-
HOTO aHajlM3a SI3bIKOBOIO MaTepuaja BO3MO-
JKEH BBIXOJA YYallluXCsl B COOCTBEHHYIO IPO-
EKTHYIO JAesITelbHOCTh. Hampumep, Ha OCHO-
BE pElIeHUs] TIepBOro 3aJaHusl YYCHUK MOXET
co3nath npoekT «Takas pasHas 3emuist!», 3ama-
4yeil KOTOPOTO CTAHET YCTAHOBJICHKE IPOUCXOXK-
JIEHUsI 1 BBISIBJIEHWE OCOOCHHOCTe Ha3zBaHUI
Hallleli TTaHeThbl Ha pa3HBIX SI3bIKaX, a TAKXKE X
COIOCTaBJICHNUE.

3akimouenne. CoroctaBUTeIbHASI TTO3HA-
BaTeJIbHasl 3aa4a Ha JIEKCMUECKOM MaTepura-
JIe KaK BUI MO3HABATEJIbHOM 3alaul COCTOMT

29



/. C. Keawnuna. ConiocTaBUTEIbHBIC TTO3HABATEIbHBIE 3a1a9M KaK CPeICTBO (POPMUPOBAHUST HAYYHOM JIMHTBUCTUIECKOIA. ..

D. S. Kvashnina. Comparative cognitive tasks as a means of forming a scientific linguistic world-picture in Russian language...

B OTKPBITUM HOBOTO 3HAHMSI ITyTeM HAaXOKICHUS
O0IIEro M pasMYHOrO U SIBJISETCSl ONMHUM U3
cpenctB opMUPOBAHUST HAYYHOM JTMHIBUCTH-
YeCKOii KapTUHBI MUpa Ha YPOKE PYCCKOTO SI3bI-
ka. CornocTaBuTeIbHbIEC TTO3HABATEIbHbIE 3a/1a-
YU CIOCOOCTBYIOT (DOPMUPOBAHUIO HE TOJHKO
YMeHHUsI paboTaTh CO CIOBOM C TOYKU 3PEHUS
MJaHa CoAepXKaHWsl W TUlaHa BbIpaXKEeHUsI, HO
¥ YMEHUSI COMOCTABIIATD JAHHBIE OHOTO SI3bIKA
WU PA3JTUYHBIX SI36IKOB, JIEJIaTh BBIBOIBI O CBSI-
3U SI3bIKA, MBILIUIEHUS U KYJIBTYPBI.

[TepcrieKTUBBI MCCACIOBAHUSI BUISITCS
B JajbHelIneil pa3paboTKe W BHEAPEHUU
B YUYEOHBIN MPOLECC COMOCTABUTEIbHBIX TM0-
3HaBaTeJIbHBIX 3a7a4 Ha Marepuajie Kak pyc-
CKOTO, TaK U MHOCTPAHHBIX SI3bIKOB.
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